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Cislo uctu 88878
Cislo pfipadu MIAT/1/509
CRM 1000106239
Titul

Jméno Michal
Pfijmeni Truhlaf
Spolecnost

Pohlavi muz
Rodné cislo 7708164035
ICo

DIC

Telefonni Cislo +420728630228
Ulice -
Cislo popisné 157

Cislo orientaéni

Meéstska cast

Jakubov u Moravskych Budéjovic

Okrsek

Mésto Jakubov u Moravskych Budéjovic
Okres Trebic
Kraj Vysocina
Zemé Ceska republika
PSC 67544
Ulice - koresponden¢ni Manz. Currierovych
Cislo popisné - korespondenéni 604
Cislo orientaéni - korespondenéni

Méstska cast - korespondencni

Okrsek - korespondencni

Mésto - korespondencni Trebic
Okres - korespondencni Trebic
Kraj - korespondencni Vysocina
Zemé - korespondenéni Ceska republika
PSC - korespondenéni 67401
Dluh po splatnosti 3 758,19 K¢
Provolavka 758,19 K¢
Pokuty 3 000,00 K¢
Dopocet pausald - K¢
Dopocet za HW - K¢







PLNA MOC

InvestCapital LTD

se sidlem THE HUB, TRIQ SANT® ANDRIJA, SAN
GWANN SGNI1612, Malta, zapsana v obchodnim
rejstiiku, oddil C, vlozka 62911

(dale také , InvestCapital“ nebo ,,Zmocnitel*)

udéluje timto pinou moc

JUDr. Jitimu Smidovi, advokatovi,

ev.&. CAK 11008,

SMIDA advokatni kancelar 8.I.0.,

se sidlem Eli¢ino néabfezi 280/23, 500 03 Hradec
Kralové, Ceska republika

IC: 01435400

(déle také ,,ZpInomocnény*)

aby zastupoval Zmocnitele ve viech pravnich vécech,
aby vykonéaval veskeré tkony, pfijimal doruované
pisemnosti, poddval navrhy, Zadosti a stiZnosti,
uzaviral smir a narovnani, uznaval uplatnéné naroky,
vzdaval se narokii, poddval opravné prostiedky,
namitky nebo rozklad a vzdaval se jich, vymahal
naroky, plnéni narokd pfijimal, jejich pln&ni
potvrzoval, jmenoval rozhodce a sjedndval rozhod&i
smlouvy, a to vie i tehdy, kdyZ je podle pravnich
predpisi zapotfeb{ zvlastni plné moci

- kzastupovdni ve véci vymdhdni pohleddvek
a jinych ndrokii zmocnitele za jeho dluzniky,
zejména k poddvani Zalob, odvoldni a
dal§ich podani, zastupovdni v soudnich
Fizenich, ucasti na jedndni a viem dalsim
potfebnym  tikoniim  véetné  zastupovdni
v nalézacich, exekucnich, konkursnich a
insolvencénich Fizenich,

- kzastupovdni ve vécech pohledavek a jinych
ndroki, které vici  zmocniteli  budou
uplatiiovdny, zejména kjedndni s véfiteli a
zastupovdni v pFipadnych soudnich Fizenich,
a vSem dalsim potfebnym tikoniim.

Tuto plnou moc udéluji i v rozsahu prav a povinnosti
podle trestniho fadu, ob&anského soudniho tadu,

POWER OF ATTORNEY

InvestCapital LTD

with its registered office at THE HUB, TRIQ SANT®
ANDRIJA, SAN GWANN SGNI1612, Malta,
registered in Trade and Companies Register in
section C, No. 62911

(hereinafter referred to as
»Principal“)

»1nvestCapital® or

confer hereby Power of Atterney to

JUDr. Jiti Smida, attorney-at-law,

reg. no. CAK 11008,

SMIDA advokatni kancelaF S.I.0.,

with its registered office at Eli§¢ino nabiei 280/23,
500 03 Hradec Kralové, Czech Republic

Id.No.: 01435400

(hereinafter referred also to as ,,Plenipotentiary*)

to represent the Principal in all legal matters, to
undertake all act, to accept delivered documents, to
file petitions, applications and complaints, to effect
settlements and accomodation, to acknowledge
claims made, to waive claims, to file remedial
measures, objections or remonstrance and waive
these, to enforce claims, to accept the performance of
claims and confirm their performance, to appoint an
arbiter and to negotiate an arbitration agreement,
even at such times as special power of attorney is
required according to legislation;

- to provide representation in matters of the
recovery of claims (receivables) and other
claims of the principal against his debtors,
in particular to file actions, appeals and
other filings, to provide representation in
Jjuducial proceedings, participation at
meetings and all other required acts,
including providing representation in first-
instance trial preoceedings, enforcement
proceedings, bankruptcy preoceedings and
winding-up proceeding;

- to provide representation in matters to
concern claims (receivables) and other
claims which are asserterd against the
principal, in particular to negotiate with
creditors and provide representation in any
Judicial proceedings, and all other required
acls.

[ also grant this power of attorney within the limits of
the rights and duties pursuant to Criminal Procedure

MR

20171212/00075






spravniho fadu, jakoz i dal§ich obecné zdvaznych
pravnich pfedpisi.

Beru na védomi, Ze zmocnény advokét je opravnén si
ustanovit za sebe zdstupce, a pokud jich ustanovi
vice, souhlasim, aby kazdy z nich jednal samostatné.

Tato plnd moc je vyhotovena v eské a anglické
jazykové verzi. V piipad€ jakychkoliv nejasnosti
a jazykovych sport je rozhodujici ceskd verze plné
moci.

Tato plna moc plati do odvolani.

Mr. Mihai Flucus — Director

Dr.J iglio — Director

Zmocnéni pfijimam.

JUDr. Jifi

Code, Civil Procedure Code, Administrative
Procedure Code and other legal regulation.

I am aware that the empowered attorney-at law is
authorised to appoint a representative on his behalf
and where he appoints more than one, I consent to
the fact that each of them acts independently.

This Power of Attomey is drawn up in two language
versions: the Czech and the English language
version. In case of any discrepancy the Czech version
shall prevail.

This Power of Attorney is valid until termination.

In Malta, on

for InvestCapital LTD

Mr. Mihai Flucus — Dirgc;rm7

iglio — Director

- Taccept the Power of Attorney.

JUDr. Ji#i Smida

,Tento dokument je majetkem spolecnosti KRUK Ceskd a Slovenskd republika s.r.o. V pfipadé ndlezu tohoto dokumentu jej
vratte laskavé na adresu KRUK Ceské a Slovenskd republika s.r.o., Ceskoslovenské armddy 954/7, 500 03 Hradec Krdlové.”

"This document is a property of KRUK Ceskd a Slovenskd republika s.r.o. When found please return to KRUK Ceskd a
Slovenskd republika s.r.o., Ceskoslovenské armddy 954/7, 500 03 Hradec Krdlové.”






OVEROVACI DOLOZKA PRO VIDIMACI

tento/tato Gplny/a* - Easteény/d*-epis*/kopie*,
obsahujici .2 __stran

souhlasi doslovné s predloZenou listinou, z niZ byl/a pofizen/a, a tato listina je
= prvopisem®,

" &F ictinou™
;
L oW ;  Leonverzedal o
s lstinowkteri-jevystuper - aworizovans-kenverzed %
= episem-nebo-kepH pefizenonzespisu®
L gfe } B ALY hat i razhodnuti-nebosarok hadauti®
stejnep P ro-whetevent uti-nebe-wyroke A

obsahujicim __2___ stran.

Listina, z niZ je vidimované listina pofizena, ebsahue/neobsahuje* viditelny zajisfovaci prvek
(jenz je soucasti obsahu pravniho vyznamu této listiny, napf. hologram)

V___Hraddi Krilové dne___22.01.2018

Jménola a piijmeni ovéfuj
Otisk tfedniho razitka a podpis ovéfujici osoby

ﬂjfz Clecs L& 7 %fﬂg;’
” _

.osaby. ktera vidimaci provedla /

g'*."“ ° uiili?»"
AR






Dolozka konverze do dokumentu obsazeného v datové zpravé

Tento dokument, ktery vznikl pfevedenim vstupu v listinné podobé do podoby elektronické pod
poradovym ¢islem 104194140-6446-180122101838, sklddajici se z 3 listli, se doslovné shoduje s
obsahem vstupu.

Zajistovaci prvek: bez zajistovaciho prvku
Jméno a pifjmeni osoby, kterd konverzi provedla: PAVLA SIEGLOVA

Vystavil: Kralovéhradecky kraj
Pracovisté: Kralovéhradecky kraj
V Hradci Kralové dne 22.01.2018

g

THes
104194140-6446-180122101838

:
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MALTA

ALTERED

CERTIFICATE OF REGISTRATION
LIMITED LIABILITY COMPANY

(PURSUANT TO SECTION 80)

InvestCapital Malta Ltd

Previous Nume of(.‘:_:mpnn:,

C 62911

Registrution Number

This 1s to cernty that the above-mentioned Company
has changed its name to

InvestCapital Ltd

New Name of Company

6" December 2017
CEﬁT!Fﬁ-D TRUE COPY OF THE Oﬂ""!ﬂl[ Effecuve Date of Alteration

e 7

100AYTHE . 7 DEC 917

Joseph Farrugia

]
1/ Registrar of Companies

Motary Public and
Commissionar for Oaths 6th Déceinber 17

2C, Victory S(Pakéd ths . A L ) R S SR () e g
Nuxxzy NXR 1705 Malta

Ral 2141 2o U Fav: 2149 6276






Apostille Certificate

Convention de La Haye du 5 octobre 1961

. Country: Malta
This public document
. has been signed by Dr. John Spiteri
- acting in the capacity of Notary Public
. bears the seal / stamp of
Same
Certified
.at Ministry for Foreign Affairs & Trade
Promotion, Valletta
.the 14 DEC 2017
. by Karen Montebello
Legalisation Officer
. No: 316808
. Seal / stamp

10. Signature W

S |






* Regisiry of Companies

Registry of Companies

O MALTA

Company Details

Company Registration Number € 62911 - INVESTCAPITALLTD

Company Registration Number C 62911

Company Name INVESTCAPITALLTD

Registration Date Dec 03,2013

Registered Cffice THE HUB, SUITEE101,
TRIQ SANT' ANDRIJA,

City/Locality SAN GWANN SGN1612
Country MALTA

VTR COPYORT

Botary JHohn Spiteri LL.D.
Motary Public and
Commissioner for Daths 06/12/2017
253 VEC\OW Sch:fQ,
Muxxgy NI
Talr 214t };4@-“!%; E",;L. 21w 8078






Registry of Companies

Registry of Companies

S L MALTA
Company Share Capital

Company Registration Number C 62911 - INVESTCAPITALLTD

Company Registration Number C62%911
Total No. of Authorised Shares 20,000,000 (PLN 2000000000.00)
Total No. of Issued Shares 13,816,500 {PLN 138 1650000.00) -
Authorised Share Capital Type Nominal Value Per Share in PLN Issued Shares
19,999,999 Ordinary A 100.000000 . 13,816,499
1 Ordinary B 100.000000 1
’.\\'-.
——
\\\\
\\\.
\‘”\.\m_
\

CERTIFED TRUE COFY O

wove - 7 BEC 2097

5 »;W E}T%C‘»??ﬁ ggﬂiﬁm LL ﬁ

Motary John Seiter LL.1,
Noiary Public and
https://registry .mfsa‘com.mt/ROC/index.jsp Commissioner for Oaths  gg/] 2/2017
28, Victory Square,
Wuxxar NXR 1705 Malta
Tal: 2l i LI s £ Sy 7





Registry of Companies

Registry of Companies
MALTA .

involvements

Company Registration Number C 62911 - INVESTCAPITALLTD

Directors(3)
involved Party Address Nationality
KINGA ANNA DUDA- ST.RITA, FLAT 1, POLISH
BUGAJNY TRIQ L-EWKALIPTUS,
CBE443954 SAN GWANN
MALTA
FLORIAN-MIHAI FLUCUS  APARTMENT 5, JAY'S COURT, ROMANIAN
RR980740 TRIQ SAN FRANGISK, ‘
SAN GWANN SGN2350
MALTA
MALTESE
o \M\N"‘*«-
M\"N\R
\\\\h\“\w
—
\\
e
‘\\\\\‘“

Y ame
Lod Fut

. Commissioner for Oaths

- https://registry. mfsa.com.mt/ROC/index jsp 20, Victory Square,  06/12/2017
: Nuxxar NXR 1708 Malta

Tol: 2141 2448/% Fan: 2141 6178






- Registry of Companies

JEANNINE GIGLIO T JULIAN,
585474M RIG SANTA KATERINA

GHARGHUR

MALTA

Sharehaiders(Z)

involved Party Address Nationality
KRUK SPOLKAAKCYINA ST, WOLOWSKA 8, -
0000240829 : :

WROCLAW 51-116

POLAND

Shareg

Type Class Issued Shares o Paidup - Nominaf Value Per Share in PIN

Ordinary A 13816499 1000 100.000000
Involved Party Address Nationality
SECAPITAL POLSKA § P. ) ST. WOLOWSKA 8, _

Z0.0
0000244135

N

https://registry.mfsa.com.mt/ROC/index. isp 06/12/2017






gistry of Companies

WROCLAW 51-116

POLAND
Shares
Type Class “issued Shares % Paidup Nominal Value Per Share in PLN
QOrdinary B 1 1000 106.000000
Legal Representatives(3}
tnvolved Party Address Nationality
KINGA ANNA DUDA- ST.RITA,FLAT 1, POLISH
UGAJNY TRIQ L-EWKALIPTUS,
CBE443954 SAN GWANN
MALTA ,
FLORIAN-MIHAI FLUCUS APARTMENT 5, JAY'S COURT, ROMANIAN
RR980740 TRIQSAN FRANGISK,
SAN GWANN SGN2350
MALTA
§ JEANNINE GIGLIO ST JULIAN, MALTESE
| 585474M TRIQ SANTA KATERINA
R\\\\
\\M
—
—

usﬁt

CRETIFIED TRIE GOPY OF THE TR AL

Ay Dr, John Ssiterd LLD

Motary John Bpitert L5,
: Motary Public and
https:f/registry.mfsa.com.mt/ROC/index.jsp Cormmissioner for Oaths  06/12/2017
24, Vicyory Sguare,
Buxxar NER 1705 Balta
Tolr 2041 Goaclb Fanl 21a% 6078






S SRR R LTS

GHARGHUR
MALTA

Judicial Representatives (3)

involved Party Address Nationality
KINGA ANNA DUDA- ST.RITA FLAT 1, POLISH

BUGAINY TRIQ L-EWKALIPTUS, .
CBE443954 SAN GWANN .

MALTA
FLORIAN-MIHAIFLUCUS  APARTMENT 5, Jay COURT, ROMANIAN
RR980720 - TRIQ SAN FRANGISK -‘

SAN GWANN SGN2350

MALTA -
JEANNINE GIGLIO STJULIAN, MALTESE
585474M TRIQSANTA KATERINA

GHARGHUR

MALTA

\\\\
\ '
m ‘\\
\\\
\,\\\
™

hups://registry.mfsa.com.mt/ROC/ index jsp

06/12/2017






egistry of Companies

Secretaries(1)

Involved Party Address - Nationality
JEANNINE GIGLIO ST JULIAN, MALTESE
585474M TRIQ SANTA KATERINA

GHARGHUR

MALTA

Auditors{1)

finvoived Party Address Nationality
MAZARS MALTA 32, SOVEREIGN BUILDING,
AB/26/84/39 ZAGHFRAN ROAD

ATTARD ATD 9012

MALTA

—
‘"\L‘\
\.__A_N\\\\
“\.\-\
%N\\
\n\\\
‘\\;\
—
~—
\\“\'N\
'“-\.\\m

v, John Spiterf LLD,

Motary John Spiteri LL.O.
Wotary Public and
Commissioner for Oaths
20, Victory Sguare,
Muxazy YR 1765 Malta

" https://registry mfsa.com.mt/ROC/index jsp Tk 2ot Zoscfo Fw':{)%}‘f'iﬁ&@/






Regisfry of Companies

OGVEROVACE DOLOZKA PRO VIDIMACT

Podle avéfovacl kniby Keajsleé dfug Krilovébradeekého keaie ..

tere/iato Lplng/a -
obsabujici | 26 _stran
soublast dosiavné s prediozenou lstinow, z niz byifn pofizen/a, 2 tato listina je

epia;kopie.

" preepisem™
*  ovéfenou vidimovarou listino,
u Ligii ltars i 2 1 o el &l Al el
& N fnaii ;
. FHSEHTE fopif-pet EHE,
3 stoy ; i i ™ H Bodnutineb. ; i hodnuti
ohsahufcim _ 26 stran,

Listina « ai# jo vidi 4 Hsting povizenz. obsahuje; je vidielng zjiflovaci prvck fieaz
I¢ soutssii obsahu privuihy viznsmy téio listiy, napt, hologratny

¥ Beaddd Krilovg

https://registry.mfsa.com mt/ROC/index. jsp

.

06/12/2017






(ovéreny preklad z anglictiny)

ZAKON O SPOLECNOSTECH, 1995

MALTA

Zmeénéné potvrzeni o registraci
spole€nosti s ruéenim omezenym

(podle § 80)

InvestCapital Malta Ltd.
(pfedchozi nazev spolecnosti)

C 62911
(registraéni cislo)

Toto je potvrzeni, Ze vySe jmenovana spole¢nost zménila svoje jméno na

InvestCapital Ltd.
(novy n&zev spoleénosti)

6. prosince 2017
Datum platnosti zmény

Datovano 6. prosince 2017

/frazitko: na vSech strandch dokumentu/

Oveérend vérna kopie originalu.
Dnes, 7. prosince 2017

/necitelny podpis/
Joseph Farrugia, registrator spoleénosti
Ineditelny podpis/
Notaf, Dr. John Spiteri, LLD. -
Razitko:

Notaf John Spiteri, LLD.
Verejny notar a komisaf pro pfisahy
20 Victory Square, Naxxar NXR 1705 Malta





Dolozka konverze do dokumentu obsazeného v datové zprave

Tento dokument, ktery vznikl prevedenim vstupu v listinné podobé do podoby elektronické pod
poradovym ¢islem 501026_000511, sklddajici sc z 1 listii, sc doslovné shoduje s obsahem vstupu.

Zajislovaci prvek: bez zajistovaciho prvku
Jméno a pifjmeni osoby, kicra konverzi provedla: MICHALA SATRANSKA
Vystavil: Ceska poSta, s.p.

Pracovisté: Hradec Kralové 1
Ceska posta, s.p. dne 06.02.2018

Fl -l

104725538-50909-180206131036





(ovéfeny preklad z anglictiny)
OBCHODNI REJSTRIK
MALTA
Udaje o spoleénosti

Registracni ¢islo C 62911 — INVESTCAPITAL LTD

Registraéni €islo spole¢nosti Cc 62911 °

Nazev spoleénosti INVESTCAPITAL LTD

Datum registrace 3. prosince 2013

Sidlo THE HUB, SUITE E101
TRIQ SANT 'ANDRIJA

Mésto/lokalita SAN GWANN SGN 1612

Stat MALTA

Celkovy pocet schvalenych akcii  20.000.000 (PLN 2000000000,00)
Celkovy pocet vydanych akcii 13.816.500 (PLN 1381650000,00)

Schvéleny akciovy kapitdl Typ Nomindini hodnota akcie v PLN Vydané akcie

19.999.999 kmenové A 100.000.000 13.816.499
1 kmenové B 100.000.000 1
AngaZovani
Reditelé (3)

Zainteresovana strana Adresa Narodnost
Kinga Anna Duda-Bugajny St. Rita, Flat 1, Triq L - Ewkaliptus, polska
CBE443954 San Gwann

Malta
Florian-Mihai Flucus Apartment 5, Jay's Court, rumunska
RR 980740 Trig San Frangisk,

San Gwann SGN 2350

Malta
Jeannine Giglio St. Julian, maltska
585474M Triq Santa Katerina

Gharghur

Malta






(ovéreny preklad z anglictiny)

Akcionafri (2)

Zainteresovana strana Adresa Narodnost
Kruk Spolka Akcyjna St. Wolowska 8,
0000240829 Wroclaw 51-116
Polsko .
Akcie . :
Typ ffida vydané akcie Y%splaceno nominalini hodnota akcie
v PLN
kmenové A 13.816.499 100% 100.000.000
Zainteresovana strana Adresa Narodnost
Secapital Polska SP. Z 0.0. St. Wolowska 8
0000244135 Wroclaw 51-116
Polsko
Akcie
Typ tfida vydané akcie %splaceno nominalni hodnota akcie
v PLN

kmenové B 1 100 100.000.000

Zakonni zastupci (3)

Zainteresovana strana Adresa Narodnost
Kinga Anna Duda-Bugajny St. Rita, Flat 1, Trig L - Ewkaliptus, polska
CBE443954 San Gwann

Malta
Florian-Mihai Flucus Apartment 5, Jay's Court, rumunska
RR 980740 Trig San Frangisk,

San Gwann SGN 2350

Malta
Jeannine Giglio St. Julian, maltska
585474M Triq Santa Katerina

Gharghur

Malta






(ovéfeny pieklad z anglictiny)

Soudni zastupci (3)

Zainteresovana strana Adresa Narodnost
Kinga Anna Duda-Bugajny St. Rita, Flat 1, Trig L - Ewkaliptus, polska
CBE443954 San Gwann
Malta .
Florian-Mihai Flucus Apartment 5, Jay's Court, rumunska
RR 980740 Triq San Frangisk,
San Gwann SGN 2350
Malta
Jeannine Giglio St. Julian, maltska
585474M Triq Santa Katerina
Gharghur
Malta
Tajemnici (1)
Zainteresovana strana Adresa Narodnost
Jeannine Giglio St. Julian, maltska
585474M Trig Santa Katerina
Gharghur
Malta
Auditofri (1)
Zainteresovana strana Adresa Narodnost

MAZARS MALTA
AB/26/84/39

Na kazdé strané:

Razitko:
Notar John Spiteri, LLD.

32, SOVEREIGN BUILDING
ZAGHFRAN ROAD
ATTARD ATD 9012

MALTA

OVERENA VERNA KOPIE ORIGINALU

Dnes, 7. prosince 2017
/netitelny podpis/
Notar, Dr. John Spiteri, LLD.

Verejny notar a komisaf pro pfisahy
20 Victory Square, Naxxar NXR 1705 Malta

hitps:/registry. mfsa.com.mt/ROC/index.jsp 06.12.2017






TLUMOCNICKA DOLOZKA

Jako tlumocnice jazyka anglického, ,

jmenovana rozhodnutim Krajského
soudu v Hradci Kralové, Ceska
republika, ze dne 11. Gnora 1994, &,j.
Spr. 2967/93, stvrzuji, Ze tento
pieklad doslova souhlasi s textem
pfipojeného dokumentu.

V piekladu nebyly provedeny Zadné
upravy.

Tlumoénicky Ukon je zapsan v deniku
pod pofadovym Cislem:

611p

TRANSLATOR'S CLAUSE

As an interpreter and translator of the
English language, appointed by
Decision of the Regional Court in
Hradec Kralove, Czech Republic,
dated 11" February 1994, file number
Spr. 2967/93, | do hereby certify that
this translation corresponds verbatim
to the text of the enclosed document.
No amendments were made in the
translation.

The act is registered in the Diary under
serial number:

(Pofadove éislo / serial number)

T-1.101¢

(Datum / date)






Dolozka konverze do dokumentu obsazeného v datové zprave

Tento dokument, ktery vznikl prevedenim vstupu v listinné podobé do podoby elektronické pod
poradovym cislem 501026_000480, sklddajici sc z 14 listt, s¢ doslovné shodujc s obsahcm vstupu.

Zajislovaci prvek: bez zajistovaciho prvku
Jméno a pifjmeni osoby, kicra konverzi provedla: MICHALA SATRANSKA
Vystavil: Ceska poSta, s.p.

Pracovisté: Hradec Kralové 1
Ceska posta, s.p. dne 05.01.2018

Jg'.

- <
. %y
103665261 -55909-1 80105141529







SMLOUVA O POSTOUPENI
POHLEDAVEK

kterou mezi sebou uzavrely nite uvedené smiuvni strany,
niZe uvedeného dne. mésice a roku,
podle § 1879 a ndsl. zdkona & 89:2012 Sb.. obéanského
zdkoniku (ddle jen ..smlouva®)

| Air Telecom s.r.o., nastupce

se sidlem: Ceskomoravské 2408/1a, Libef,
190 00 Praha v

IC: 04001281, DIC: CZ0400128]

zapsand v obchodnim rejstiiku  vedeném
Méstskym soudem v Praze, oddil C, vio¥ka
240959

zastoupend panem ing. Janem Cornejem a
panem  Ladislavem Jelinkem, jednateli
spoleénosti

(dale jen , Postupitel”);

! a

InvestCapital Malta LTD

s¢ sidlem: The Hub, Trig Sant'Andrija, San
Gwann SGN 1612, Malta

DIC: MT 22194525

zapsana v obchodnim rejstiiku vedeném na
Malt€oddil C, viozka 62911

zastoupena

Mihai Flucus, Feditel spoleénosti

Jeannine Giglio, jménem IURIS Management
Limited, feditelka spoleénosti

(dé!e Jen , Postupnik*);
| (Postupnik a Postupitel dale spole¢né rovnéz

oznafovani  jako ,smluvni strany* a
jednotlivé jako . smluvni strana®)

CONTRACT ON
ASSIGNMENT OF
RECEIVABLES

concluded by the Contracting parties specified below,
on the day, month and year specified below,
in accordance with Section 1879 et seq. Act no. 89/2012
Coll.,
Civil Code (hereinafter referred to only as the
“Contract™)

Air Telecom s.r.o0., ndstupce

Registered office: Ceskomoravskéa 2408/1a,
Liben, 190 00 Prague 9
Company ID number:
number: CZ04001281
Incorporated by entry in the Commercial
Register maintained by the Municipal Court in
Prague, Section C, File 240959

Represented by Ing. Jan Cornej and Mr
Ladislav Jelinek, Executive Directors

04001281, VAT

(hereinafter referred to the

“Assignor”);

only as

and

InvestCapital Malta LTD

Registered office: The Hub, Triq Sant’ Andrija,
San Gwann SGN 1612, Malta

VAT number: MT 22194525

Registered with the Registry of Companies in
Malta in Section C, File 62911

Represented by )

Mihai Flucus, Director of the Company

Jeannine Giglio, on behalf of IURIS
Management Limited, Director of the
Company g '
(hereinafter referred to only as the
“Assignee”);

(The Assignor and the Assignee shall
hereinafter also be referred to jointly as the
“Contracting parties” and individually as
“Contracting party”)

)CL.
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| (A)

(B)

okolnosti a

lplaty za postoupeni Pohledavek. Uhrada

UVODNI USTANOVEN]

Postupitel ma pohledavky za svymi
zdkazniky - dluzniky, Jejichz seznam je
uveden v tabulce tvotici PHlohu & 1 této
Smlouvy (déle jen »Dluznici™). Souhrnna
hodnota téchto pohledav |
Dluzniky ¢€ini celkem
(slo

pricemz— “se  sklada  z jednotlivych
pohledivek uvedenych v tabulce tvofici
Piilohu & 1 této Smlouvy (dale jen
~Pohledavky™). Pohledavky z hlediska
identifikace mus{ obsahovat tyto udaje
dluznika (i) jméno a pFijmeni, bydlisté,
RC, popt. datum narozen] obchodni firma
nebo ndzev a sidlo pravnické osoby IC,
pfipadné daldi informace o telefonnim
spojeni dluznika (dale jen . identifikaéni
udaje™), (ii) wvysi pohledavky a ptehled
Jednotlivych dluznych vyudtovéni
s uvedenim variabilnitho symbolu a data
splatnosti a (iii) pravni diivod vezniku
pohledavky.

Postupnik se stal vitézem vybérového
fizeni  Postupitele na nabyvatele |
Pohleddvek a nabidnutou uplatu  za
postoupeni  Pohleddvek  stanovil na
zakladé dikladného zvazeni veskerych
rizik spojenych
s Pohledavkami a informaci poskytnutych

mu  Postupitelem; Postupnik  uhradi
Postupiteli  za postoupeni Pohledavek
véetné  jejich  prislugenstvi tiplatu

stanovenou niZe. Postoupeni Pohledivek
véetné  jejich  pfistuenstvi  nabude
aéinnosti ke  dni zaplaceni dohodnuté

——

(A)

(B) The Assignee won the tender held by the
Assignor to find an acquirer for the
Receivables and determined the offered
consideration  for
Receivables
consideration of all circumstances and risks
relating to the Receivables and information
provided to it by the Assignor: the Assignee
shall pay the Assignor the consideration
specified below in return for assignment of
the Receivables including their exiras.
Assignment of the Receivables including |
their extras shall become effective on the

INTRODUCTORY PROVISIONS

The Assignor has receivables owed by its
customers — debtors, a list of which is
contained in the table constituting
Appendix no. 1 hereto (hereinafter
referred to only as the “Debtors™). The
overall value of these receivables of the
Assignor owed by the D
a total of CZK

whereas this 1s made up of individual
receivables  specified in  the table
constituting Appendix no. 1 hereto
(hereinafter referred to only as the
“Receivables™), From the point  of
identification, the Receivables must
contain the following details about the
Debtor (i) name and surname, address, |
personal ID number or date of birth,
trading name or name and registered
office of the corporate entity, company 1D
number and where applicable other |
information about the Debtor’s telephone
number (hereinafter referred to only as
“Identification details™), (ii) the level of
the Receivable amd an overview of
individual outstanding  bills  with
specification of the variable symbol and
due date and (iii) the legal reason for
creation of the Receivable,

assignment of the

on the basis of careful

date of payment of the agreed consideration
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bude poukazana do 10 pracovnich dni od
podpisu této smlouvy.

POSTOUPENI POHLEDAVEK

Postupitel timto postupuje na Postupnika
ke Dni Géinnosti definovanému v &l. 3.4

I K<) vcctnd jejich
prisluSenstvi, pficemz jejich pfesnd vyie a
specifikace je uvedena v pfiloze &. 1 této
Smlouvy. Postupnik Pohledavky v&etns
jejich prislusenstvi ptijima a zavazuje se
za postoupeni Pohledavek véetn& jejich
pfisluSenstvi zaplatit Postupiteli Gplatu ve
vySi a zplisobem stanovenym niZe (dale
jen  ,Uplata®).  Pohleddvky  jsou
postupovany véetné pislufenstvi a viech
prav s nimi spojenych.

Oznameni dluZznikim

Smluvni strany se dohodly, e Postupnik
vyhotovi  ozndmeni  Postupitele o
postoupeni Pohleddvek ve znéni, které
tvofi Prilohu ¢. 3 této Smlouvy a které
budou podepsiny za Postupitele formou
naskenovaného podpisu a Postupnik
zajisti jejich Fadné odeslani Dluznikam
prostfednictvim drZitele poStovni licence.
Postupnik se zavazuje, Ze toto ozndmeni o
postoupeni Pohledavek odesle Dluzniktm
nejpozdéji do tiiceti pracovnich dnd od
obdrZeni dat o Pohledavkach. Postupnik
se  zavazujc  predloZit  Postupiteli
neprodlené doklady prokazujici odeslani
shora uvedeného oznameni Dluznikiim po
Jejich odeslani. Timto postupem bude dle
dohody smluvnich stran spinéna povinnost
Postupitele oznamit Dluznikiim

této Smlouvy Pohleddvky, jejichz celkova

2.1

for assignment of the Receivables. The
consideration shall be remitted within 10
working days from signature of this
Contract.

ASSIGNMENT OF RECEIVABLES

The Assignor hereby assigns Receivables
to the Assignee on the Effective date
defined in art. 3.4 hereof in the total
amount of CZK i :

including their extras, whereas their
precise level and specification is
contained Appendix no. 1 hereto. The
Assignee  accepts  the
including their extras and undertakes to
pay the Assignor the consideration for
assignment of the Receivables including
their extras in the amount and in the
manner determined below (hereinafter
referred to only as the “Consideration”).
The Receivables are assigned including
extras and all rights relating to them.

Notification of Debtors

E
The Contracting parties have agreed that
the Assignee shall draw up notification of
the Assignor on assignment of the
Receivables with the  wording
constituting Appendix no. 3 hereto and
which shall be signed on behalf of the
Assignor in the form of a scanned
signature and the Assignee shall ensure
due sending of this to the Debtors via the
holder of a postal licence. The Assignee
undertakes to send this notification of
assignment of Receivables to Debtors
within thirty working days
obtaining the data about Receivables .
The Assignee undertakes to present the

Assignor documents proving sending of |

the above-mentioned notification to
Debtors without delay after their having

Receivables :

from !
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[3.1.

3.4,

3.5.

po‘étoupeni Pohledavek.

ﬁplata a jeji ihrada

Celkova tplata za postoupeni pohledavky
uvedené v &l . této ahaf
Ke¢  (slovy:

K&,).

Uplatu za postoupeni Pohledavek v celé
vysi uvedené v odst. 1 tohoto &lanku této
smlouvy zaplati Postupnik Postupiteli do
L0 pracovnich dni ode dne uzaveni této
smlouvy a podle dispozice postupitele
bude tato ¢astka poukazéna na aget Air
Telecom sr.o., nastupce vedeny u
UniCredit Bank Czech Republic, as. &.
2107066973/2700, pod VS 111111.

Pfedmétnd  pohleddvka piejde do

vlastnictvi Postupnika az dnem aplného
zaplaceni tplaty za jeji postoupeni podle
ptedchoziho odstavee (dale jen ,Den
ucinnosti*).

Postupitel  zjisti  aktualni Vysi
postoupenych  Pohledavek ke Dni
uéinnosti  a vypracuje aktualizovany

seznam Pohleddvek ke Dni Gginnosti ve
shodné  struktufe, kterd je uvedena

v Priloze &. 1 této Smlouvy.

Postupitel se zavazuje vratit Postupnikovi
pomérnou ¢ést tplaty za Pohledavky nebo

© jejich &asti, které nebyly postoupeny na

Postupnika v disledku Jejich tplného &
Casteéného  splaceni Diuzniky ¢&i treti |
osobou do Dne téinnosti.

3.

%
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33
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3.5

been sent. The Contracting parties have

agreed that this course of action shall lead
to meeting of the obligation on the part of
the Assignor to notify Debtors of
assignr?ent of the Receivables,

Consideration and its settlement

The total Consideration for assignment of

amounts to CZK

Consideration for assignment of the
Receivables in the total level specified
above in para. 1 of this article hereof shall
be paid by the Assignee to the Assignor |
within 10 working days of conclusion of

this Contract and pursuant to the
nstructions of the Assignor, this amount
shall be remitted to the account of Air
Telecom sr.o., nastupce, held with
UniCredit Bank Czech Republic, as. no.
2107066973/2700, under VS 111111.

The Receivable in question shall not be
transferred to the #ownership of the
Assignee until the date of payment in full
of the consideration for its assignment
pursuant to the previous paragraph
(hereinafter referred to as the “Effective
date”™),

The Assignor shall determine the current
amount of the assigned Receivables on the
Effective date and shall prepare an updated
list of Receivables as of the Effective Date

of identical structure, which is given in |

Annex no. 1 hereto.

The Assignor undertakes to return to the
Assignee  proportional part  of the
Consideration for the Receivables or their
parts, which were not assigned to the
Assignee as a result of total or partial
repayment by the Debtor or a third party

the Receivables specified in art. I. hereof |
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4.4

3.6.

Smluvni strany uzaviou do 10
dni ode Dne G&innosti dohodu o
narovnani, ve které uvedou 4st uplaty,
kterou Postupitel vrati Postupnikovi, a
Jejiz prilohou bude aktualizovany seznam
Pohleddvek ke Dni G&innosti.

PROHLASENI

Postupnik prohlauje, Ze byl Postupitelem
s Pohleddvkami a jejich stavem a
veskerymi riziky fidng a v Uplném
rozsahu sezndmen a e postupované
Pohledéavky a rozsah dokumenti, které ma
Postupitel k Pohledavkam k dispozici dle
Prilohy & 2 této Smlouvy (takto
predloZend dokumentace viak nemusi byt
kompletni  ve  vztahu ke viem
Pohledévkam), je dostatetny pro ovéfeni
existence  Pohledavek & informace
obsaZzené vtéto Smlouve jsou pro
Postupnika plné dostadujicf.

Postupitel prohladuje, e Dluznici jsou
vedeni Postupitelem jako zakaznici neho
byvali zdkaznici Postupitele, kterym byly
poskytovény pEislugné sluzby Postupitele.
Postupitel  prohladuje, ze Pohledavky
nepostoupil téeti osobé,

Postupitel prohlasuje, Ze:

a) ke dni podpisu Smlouvy je jedinym
véfitelem Pohledavek

Smluvni strany se vyslovné dohodly, e
v piipadé, Ze se prohlageni Postupitele
v souladu s odst. 4.3 této Smlouvy ukasi

Jako nepravdivd nebo nelplna, ma

Postupnik:
a) narok na postoupeni vadné
pohledévky zpst Postupiteli za
shodnou iplatu za jakou Postupnik

-

pracovnich | during

3.6.

4.1

4.2

4.3

44

the period from the date of
conclusion of this Agreement up to the
Effective Date,

The Contracting parties shall conclude
within 10, working days from the Effective
Date the settlement agreement, in which
they will stipulate a part of the
Consideration that will be returned by the
Assignor to the Assignee, and attachment
of which will be the updated list of
Receivables as of the Effective Date,

. DECLARATIONS

The Assignee declares that it was duly and
fully familiarised by the Assignor with the |
Receivables and their condition and al] |
risks and that the assigned Receivables and
the scope of documents which the
Assignor has as its disposal with regards to
the Receivables pursnant to Appendix no.
2 hereto (documentation presented in this
manner need not however be complete in
relation to all Receivables), is sufficient to
verify the existence of the Receivables and
the information contained herein is fully
adequate for the Assignee.

The Assignor declare#that the Debtors are
registered by the Assignor as customers or
former employees of the Assignor who
were provided the respective services by
the Assignor. The Assignor declares that it
has not assigned the Receivables to any |
third party. :

The Assignor declares that:

the Assignor is the sole creditor of
Receivables on the date of signing this
Contract

The Parties expressly agreed that in case
the Assignor statements in accordance with
paragraph 4.3 hereof prove to be false or
incomplete, the Assignee has:

a) the right to back assignment of the
false Receivable for the same






Pohledavku nabyl, nebo

b) pravo na &aste¢né odstoupeni od
smlouvy v pfipadech téchto
Pohledavek

4.5 Postupitel Postupnikovi neodpovidd ani
neruci za dobytnost Pohledavek ani za
jejich vymahatelnost a zajiténi, piipadné
se ktémto pohledivkim vztahujici a
ne¢ini v tomto ohledu Postupnikovi 24dn4
prohlasen ani ujisténi.

Pokud identifika¢ni  udaje (jméno,
prijmeni, rodné &islo, adresa, obchodni
firma nebo nézev a sidlo pravnické osoby,
IC a vyse pohledavky) ohledné n&které
z Pohleddavek budou obsahovat chyby v
psani a v poétech, jakoz i jiné zjevné
nespravnosti, je povinnosti Postupitele na
pisemnou Zadost Postupnika ve Ihit& 10
pracovnich dnii od doruceni této Zadosti,
podepsat dodatek k této Smlouve, kterym
bude tato chyba napravena & identifikace
upresnéna.

4.6

5. Odstoupeni
5.1 Postupitel je opriavnén od této Smlouvy
odstoupit pisemnym ozndmenim
dorudenym Postupnikovi, pokud nebude
Uplata uhrazena ve Ihité jeji splatnosti.
Odstoupeni nabyva fi¢innosti dorudenim
oznameni o odstoupeni od této Smlouvy
- Postupnikovi.

5.2 V pfipadé poruseni povinnosti uhradit

Uplatu ve [hité splatnosti se Postupnik

' zavazuje zaplatit Postupiteli smluvni
pokutu ve vy3i i](é za kazdy
Jednotlivy zapotaty kalendfni mésic s

tim, Ze narok Postupitele na Ghradu
vzniklé $kody neni (hradou smluvnf

consideration as the Assignee assigned |
the Receivable

b) The right to partly withdraw from this
Contract for cases of this Receivables
§

4.1 The Assignor shall not be liable to the
Assignee for nor does it guarantee the
recoverability of the Receivables in and it
shall not be liable for nor does it guarantee
their recoverability and any security which
may relate to the Receivables and provides
the Assignee with no declarations or
assurances in this respect,

If the Identification details
surname, personal ID number, address,
trading name or name and registered office
of the corporate entity, company ID
number and level of the Receivable)
regarding any of the Receivables contains
any mistakes in the writing and numbers,
as well as other obvious inaccuracies, the
Assignor shall be obliged, subject to
written request by the Assignee and within
a deadline of 10 working days of delivery
of this request, to sign an amendment
hereto which shall cgrect this mistake or
specify the identification details.

4.2

5. Withdrawal

5.1 The Assignor is entitled to withdraw from
this Contract *by means of written
notification delivered to the Assignee if the
Consideration is not settled by its due date,
Withdrawa] shall become effective on the
date of notification of withdrawal from this
Contract being submitted to the Assignee.

5.2 In the event of breach of the obligation to
settle the Consideration by the due date,
the Assignee undertakes to pay the
Assignor a contractual enalty in the
amount of CZK ﬁ for each
individual calendar month started, on the
understanding that entitlement on the part |

(name, |






pokuty dotéen. Postupnik je v takovém of the Assignor to compensation for]

ptipadé  povinen zaplatit Postupiteli damage or loss incurred shall not be
néhradu skutecné 8kody, nikoliv udlého affected by settlement of the contractual
zisku a dal$ich nepfimych a naslednych penalty. In such a case, the Assignee shall
Skod, zpdsobenych vyludné zavinénim be obliged to pay the Assignor
Postupnika a prokazanych Postupitelem. compensation for actual loss or damage,

Jakédkoliv nahrada $kody dle tohoto &lanku not loss of profit and other indirect and
& omezena &astkou odpovidajici consequential damages, caused exclusively
celkové Uplaty dle ¢l. 3 této Smlouvy, by the Assignee and proven by the

kdyz se strany této Smlouvy dohodly na Assignor. Any compensation for damage
této &astce jako na tastee, kterou pursuant to this article shall be limited to
predpokladaji jako mozny diisiedek, resp. an amount corresponding to -of the
pfedpokladany  disledek odstoupen| total Consideration specified in art, 3
Postupitele sohledem na okolnosti. hereof, whereas the Contracting parties
Postupnik se zavazuje uvedenou smluvni have agreed on this amount as the amount
pokutu zaplatit Postupiteli do dvaceti (20 which they anticipate as the possible
dnil od vyzvy Postupitele. consequence or the anticipated

consequence of withdrawal by the
Assignor with a view to the circumstances.
The Assignee undertakes to pay the
Assignor the specified contractual penalty
within twenty (20) days of call for payment
by the Assignor.

Ptedini dokumentace k postupovanym |0- Handover of decumentation relating to

pohledivkam the assigned Receivables
Postupitel pfeda nejpozd&ji do peti (6-1 The Assignor _shadl  hand over all
pracovnich dnd po Dni G&innosti této documents relating to the Receivables
Smlouvy Postupnikovi vedkerou which it has at its disposal and a specimen
dokumentaci k Pohledévkim, kierow ma|  of which is specified in Appendix no. 2,
kdispozici a kterdA je vzorové which constitutes an integral part here of
specifikovéna v Pfiloze & 2, kterd je within five working days of this Contract
nedilnou soudasti této Smlouvy, a becoming effective, and shall provide the
poskytne Postupnikovi viechny Assignee full information relating to the
informace, jez se tykaji postupovanych assig_ncd Receivablqs. Other documents
Pohledavek. Dalsi dokiady vztahujici se relatmg to-the Recexv_ables and requested
k Pohledavkdm a vyzadané po podpisu afte? signature of this Contract by thel
"této Smlouvy  Postupnikem, preds Assignee, shall be handeq over by t}?e;
Postupitel Postupnikovi v pfiméfené Ihitg, | Assignor to  the  Assignee  within
nejpozdéji viak do 14 dnd od vyZadani areasonable deadline, no later however |
- takového dokladu, v pipadé, Ze budou than within 14 days of request for such
Postupiteli k dispozici. document, if available to the Assignor.

Postupnik se zavazuje, ze dokumentaci, [6-2 The Assignee undertakes to not use
kterou od  Postupitele pievezme  a documents which it takes receipt of from
_ the Assignor and information which it






6.3

Tl

- informace poskytla, ledaze:

informace, které ziskd v souvislosti s touto
Smlouvou, nepouzije v rozporu s Ucelem,
ke kterému mu byly nebo budou
poskytnuty.

Kontaktnim  osobami

podkladii jsou

pro

V ptipad¢ Postupitele:

Aneta Otwdsova

Air Telecom s.r.o., nastupce

Ceskomoravskd 2408/1 a

190 00, Praha 9

e-mail:aneta.otwosova@airtelecom.cz, tel.
226237510

V ptipadé Postupnika:

Pavel Smetana.

KRUK Ceska a Slovenska republika 5,T.0.

Ceskoslovenské armady 954/7

500 03 Hradec Kralové

¢-mail: Pavel. Smetana@cz kruk.eu;
cz_pm(@cz.kruk.en,

tel. +420 720 967 452; +420 498 774 294

ZAVAZEK MLCENLIVOSTI

Kazdé smluvni strana bude zachovavat
mléenlivost o  viech
tykajicich se podminek této Smlouvy,
podnikéni druhé strany této Smlouvy a
Jakychkoli jinych informacich ziskanych
pfi sjednavéni, podpisu a plnéni této
Smlouvy a transakei jf zamyslenych, bez
ohledu na to, zda jsou tyto informace v
pisemné nebo dstni podob& a zda byly
pfeddny pfed nebo po dni jejiho podpisu
(.Divérné informace”), a nesdéli,
nezvefejni, ani nevyuZije je bez
pfedchoziho pisemného souhlasu druhé
strany této Smlouvy, ktera tyto Dlvérné

7.1 ji sdéluje svym pravnim poradclim,
Ucetnim  znalclim nebo jinym

odbornym poradcéim nebo sVym

predani 6.3

. OBLIGATION

informacich [7.1

gains in relation to this Contract at
variance with the purpose for which such
documents and information were or will be
provided.

Contact persons for handover of materials
are

In the case of the Assignor:

Aneta Otwisova

Air Telecom s.r.0., nastupce
Ceskomoravskd 2408/1a

190 00, Prague 9
E—mail:a.neta.otwosova@airtelecom.cz, tel.
226237510

In the case of the Assignee:

Pavel Smetana

KRUK Ceska a Slovenské republika s.r.o.
Ceskoslovenské armady 954/7

500 03 Hradec Krélové

e-mail: Pavel.Smetana@cz.kruk.eu;
cz_pm@ecz.kruk.eu

tel +420 720 967 452; +420 498 774 204,

TO
CONFIDENTIALITY

PRESERVE

Each Contracting party shall preserve the
confidentiality of all information relating
to the conditions of this Contract, the
business of the other Contracting party and
any other information gained while
negotiating, signing and performing this
Contract and the transactions envisaged
herein, regardless whether this information
is in written or verbal form and whether it
was handed over before or after the date of
its signature (“Confidential
information™), and shall not communicate,
publish or use this within the prior written
consent of the other Contracting party
which  provided this  Confidential
information, unless:

7.1.1 it communicates this to its legal






sptiznénym  osobdm pouze v
nezbytné nutném rozsahu;

sdéleni vyzaduje zékon nebo tato
Smlouva;

Divérné informace Jjsou vefejne
znamé nebo vstoupily ve vefejnou
znamost nikoli porufenim této

Smlouvy sdélujici smluvni
stranou; nebo
7.1.4  Divérné informace obdrzi

sdélujici smluvni strana od treti
osoby, kterd ma k neomezenému
poskytovani  téchto Divérnych
informaci legitimni a nesporné
| pravo.

7.1.5 Postupnik je opravnén sdilet

! Divérné informace ziskané od
[ Postupitele nebo b&hem jednani
s Postupitelem véetné informaci

tykajicich se této Smiouvy a

Jejiho obsahu se spolegnostmi

patficimi do skupiny

Skupinou
Postupnika se pro Gcely této
Smlouvy rozumi Jjediny

spolecnik Postupnika, jimz je

spolecnost KRUK S.A., reg. ¢&.

00240829, se sidlem ul.
| Wolowska 8, Wroclaw, Polsko,
a ji ovladané spolegnosti.

[ Postupnika.
|
|
|

8. ZAVERECNA USTANOVEN]

Veskera sdéleni na zaklads této Smlouvy
budou pisemna a nebude-li uréeno jinak,
, -budou se provadét formou e-mailové

zpravy a dopisu v &eském Jjazyce
| v pfipadég, Ze strana této Smlouvy nesdgli

- druhé strang, ze postaci pro konkrétni
pfipad pouze e-mailové korespondence.
Sdéleni nebo dokumenty vyhotovované
nebo dorudované jednou osobou jiné
0sobé v souladu s touto Smlouvou budouy

advisors, accounting experts or other
expert advisors or its related parties
only in the scope absolutely necessary;

7.1.2 communication is required by law or
thisyContract;

7.1.3 the Confidential information is public
knowledge or  became public
knowledge not through breach of this
Contract by the Contracting party
communicating it; or

7.1.4 the Confidential information  is
received by the Contracting party
communicating it from a third party

which  has a legitimate  and
incontestable right to unrestricted
provision  of this  Confidential
information.

7.1.5 Assignee is entitled to share the
Confidential information obtained
from  Assignor or during the

negotiation with Assignor including
information related to this Contract
and its contain with the Companies
belong to the Assignee group. The
definition of Assignee group for |
purposes of this_Contract is the sole
owner of Assignee, the company
KRUK S.A., registration number |
00240829, with its headquarter at ul,
Wolowska 8§, Wroclaw, Poland and
other companies controlled by KRUK
S.A .

: l

8. FINAL PROVISIONS I

8.1 All communications on the basis of this
Contract shall be written and unless
determined otherwise, shall be performed
in the form of e-mail messages and letters
in Czech unless a Contracting party
communicates to the other Contracting |
party that e-mail correspondence alone will
suffice for a specific case,
Communications of documents drawn up
or delivered by one part 1o another party in |

T

)Q.






|
l
|

8.2

——__v———*v' T T
vyhotovované nebo dorutované této Jjingé

osobé na adresu nebo e-mailovou adresy
potvizené jeho podpisem nebo Jinak, jak
Je uvedeno nize (ledaze tato jind osoba
pisemné s 15-ti dennim predstihem
oznami druhé strang Jinou adresu nebo e-
mail), a budou se povazovat za uéinéné
nebo dorudené okamzikem dorudeni (v
pfipadé e-mailové zpravy), nebo (je-li
sdéleni ve forme dopisu) okamzikem
zanechani na uvedené adrese nebo
(pfipadng) pét dni ode dne, kdy byla takto
adresovand  obdlka s pfedplacenym
postovnym uloZena na poste.

Smluvni strany prohladuji, ze sj vzijemng
sdélily vdechny skutkové a pravni
okolnosti, o nichs vEdely nebo v&dst
musely, tak, aby se kazda ze stran mohla
presveédCit o moznosti uzaviit platnou
smlouvu, a aby byl kazdé ze stran ziejmy
jeji zdjem smiouvu uzaviit.

Pokud se jakékoli ustanoveni  této
smlouvy stane neplatnym ¢
nevymahatelnym, nebude to mit vijv na
plamost a  vymahateost ostatnich
ustanoveni této smlouvy. Smluyni strany
pak nahradi neplatné nebo nevymahatelné
ustanoveni novym ustanovenim, jehoz
Znénf bude odpovidat umyslu
vyjadienému pévodnim ustanovenim a
touto smlouvou jake celkem. Nebude-li to
pravné moZné, a zbyly platny obsah
smlouvy tak zistane oproti plvodni vili
stran rozdilny, sjedndvaji strany mozZnost
od celé smlouvy ztohoto diivodu
jednostranng odstoupit. Toto pravo viak

M4 jen ta strana smlouvy, pro kterou je

tim vznikly stav nevyhodny natolik, %e Ize
divodné pochybovat o tom, zda by

" smlouvu za takovych podminek vibec

] 8.4 Tato

smluvnich stran ve véci predmétu této of affairs created in this manner is_so

uzaviela.

smlouva obsahuje tplnou dohodu

8.2

8.3

accordance with this Contract shall be |

drawn up or delivered to this other party to
the address or e-mail address confirmed by
its signature or otherwise as specified
below (pnless this party notifies the other
part of another address or e-mail address in
writing 15 days in advance), and shall be
regarded as having been made or delivered
at the moment of delivery (in the case of e-
mail messages), or (if the communication
is made in the form of a letter) at the
moment it is left at the specified address or
(where applicable) five days from the date

on which an envelope addressed in this |
manner with prepaid postal charges was |

stored at the Post Office.,

The Contracting parties declare that they
have mutually communicated all factual
and legal circumstances which they knew

about or must have known about, in such a |

way that each of the parties was able to
convince itself of the possibility of
concluding a valid Contract, and in such a
way that each of the parties® interest in
concluding the Contract was clear,

#
If any of the provisions of this Contract |

becomes invalid or unenforceable, this
shall have no impact on the validity and
enforceability of the other provisions
hereof. The Contracting parties shall then
replace the imvalid or unenforceable
provision with a pew provision, the
wording of which shall correspond to the
intent expressed by the original provision
and by this Contract as a whole, If this is
not legally possible and the remaining
valid content of the Contract thus remains
different compared to the original will of
the parties, the parties agree on the
possibility of unilaterally withdrawing
from the whole Contract for this reason,
This right shall however only be held by
that Contracting party for which the state






smlouvy a nahrazuje velkeré ostatni
pisemné & Gstni dohody uginéné ve vici
predmétu této smlouvy. Smiuvni strany
vyslovné  prohlasuji, 7e i kromé
podepsané Dohody o  zachovini
divérnosti ze dne 4.8. 2016 neujednaly
v souvislosti s uzavienim této smlouvy
Zadnd vedlej¥i ujednani, ktera by nebyla
obsaZena v pisemném znénf této smlouvy.

Tato Smlouva je vyhotovena ve 4 (slovy:
Ctyfech) stejnopisech. Kazds ze smluvnich
stran obdrzi 2 (slovy: dva) stejnopisy.

Veskeré zmény, doplitky a zrufeni této
smlouvy musi byt provedeny pisemnou
formou dodatky podepsanymi  viemi
Jejimi smluvnimi stranami

Smluvni strany prohladuji, 7e uzaviely tuto
smlouvu podle jejich svobodné a vazZné
vile prosté tisng, zejména tisng finanéni, a
7e vzijemné poskytnutd pinéni nejsou
v hrubém nepoméru,

Tato Smlouva je vyhotovena v éeském a
anglickém jazyce. V pfipadé rozporu mezi
témito jazykovymi verzemi Je rozhodujici
Ceska verze.,

8.5

8.6

8.7

8.8 This Contract is concluded in the Czech

disadvantageous that it can be reasonably

doubted whether they would have
concluded the Contract subject to such
conditions.

This Cotract contains complete agreement
between the Contracting parties with
regard to the subject of this Contract and
supersedes all other written or verbal
agreements made with regard to the subject
of this Contract. The Contracting parties
explicitly declare that apart from the
signed Non-disclosure agreement of ...,
they have not arranged any ancillary
agreements in relation to conclusion of this
Contract which are not contained in the
written wording of this Contract.

This Contract is executed in 4 (in words:
four) counterparts. Each of the Contracting
parties shall receive 2 (in words: two)
counterpart.

All  changes, supplementations  and
cancelation of this Contract must be made
in the form of written amendments signed
by all of its Contracting parties.

-
The Contracting parties declare that they
concluded this Contract pursuant to their
free and earnest will, free from duress, in
particular financial duress, and that their
mutually provided performance 1 not |
grossly disproportionate.

and English language. In case of
discrepancies between these language
versions the Czech version shall revail.






- Assignor:
! Date:

Assignor:
Date:

...... ;f// Signature: L, i
~—Ing.Jan Cornej—— ———Name——Mihai Flucus— ) T
Jednatel spole&nosti (Executive Post: Director of the Company
Director) Assignee: ‘InvestCapitaI Malta LTD
Air Telecoms.r.o., nastupce Date: 23.09.2016
23.09.2016//5
4" l o -

. Signature:
....... Name:
Ladi inek Post: obo IURIS Management Limited
Jednatel sppleénosti (Executive Director of the Company
Director) Assignee: InvestCapital Malta LTD
Air Telecom s.r.0., néstupce Date: 23.09.2016
23.09.2016

atrtelecom "

Air Telecom s. 1, 0., nastupee
Ceskomaravskd 240813, 190 00 Praha 9
1204001281, DIC: CZ04001281

Bag, v ORI Estskiho squdu v Prate, odd. €, violka 240898







Odbératel
Michal Truhlar

Kontaktni adresa

Zakaznické centrum U:fon
P.0.Box 116

130 11 Praha 3

U:fonova linka: 811 811 811

Dodavatel

MobilKom, a.s.

Kfizikova 237/36a

186 00 Praha 8 |

IC 48171000, DIC CZ48171000
Zapsana do OR: MS v Praze, B 8213

Jakubov u Moravskych Budéjovic 157
675 44 Jakubov u Moravskych Budéjovic

Faktura €. 4002089397

w [

Michal Truhlar
Manz. Currierovych 604
674 01 Trebic

1000474016 3500 4002089397 88878
Vyuctovani za sluzby a jiné platby Druh platby K& bez DPH  DPH
Telefonni Cislo/fakturaéni skupina 910 174 719 Jednorazové poplatky 3 000,00 0%
Pocet telefonnich Cisel 1

Celkovy prehled Ké
Zuctovaci obdobi 19.01.2010 - 18.02.2010
Datum vystaveni 19.02.2010 Platby tfetil t 5 0.00
Datum uskute¢néni zdanitelného plnéni 18.02.2010 N:zdgn?g;r% %g?g;;; 3 000’00
Datum splatnosti 06.03.2010 ’
Doporucené datum hrady 01.03.2010 Za zuétovaci obdobi celkem 3 000,00
Zpusob platby slozenkou
Celkova rekapitulace uctu:
Uhrazena vratna kauce 0,00 K&
K uhradé z predchoziho obdobi 1 223,14 K¢
Prijaté platby 0,00 K¢
K uhradé za zuc¢tovaci obdobi 3 000,00 K&
Zaokrouhleni na celé K¢ - 0,14 K¢
K uhradé celkem 4 223,00 K¢

Vazeny zakazniku, z divodu zvy$eni DPH jsou vSechny sluzby Gétovany novou 20% sazbou DPH. Ceny bez DPH zUstavaji stejné jako na konci
roku. Od 1. 3. 2010 vstupuje v Gginnost nové znéni VSeobecnych podminek.

UPOZORNENI NA MOZNA RIZIKA V PRIPADE NEZAPLACENI TETO FAKTURY

® Pokud tato faktura nebude uhrazena do data splatnosti:

- mUze byt dluh navySen o naklady spojené s vymahanim pohledavky

- mUze byt pohledavka pfedana vymahaci agenture

- mUze byt dluh pfedan k soudnimu fizeni

- mlUze byt pohledavka feSena exekucni cestou

® Smluvni pokuta/finan¢ni vyrovnani muze byt v pfipadé zaplaceni dluhu z pfedchozi obdobi

a uzavfieni nové smlouvy na puvodné poskytovanou sluzbu odpusténa

1659

0000





Rozpis vyuactovani

Faktura €. 4002089397

Telefonni €islo/1D:910 174 719 Platnostod - do:  19.01.2010 - 18.02.2010
L . sazha K& hez
Nezdanitelné polozky DPH DPH
Smluvni pokuta dle ¢l. 5.8 V§eobecnych podminek 0% 3000,00
Celkem za Nezdanitelné polozky 3000,00

— O
—_— ©
!
Zakaznicke éislo: 88878 Zictovaci obdobi: 19.01.2010 - 18.02.2010 Rozpis vyictovani: 2/2

Il?:d(ij:;l::;tek : prCastka K& h ~ Tr. kéd

Cena === =42 2 3|00 110|

Ceska posta. s.p. i — —

IC 47114983 : prospéch aétu

O ER 000000{100047 4016

CESKA POSTA [~ Kod banky [~ V. symbol

U"- l < ltl 7 Vv , , - T :

SR tovani za sluzby my | 3500 4002089397
[N Wl Postowni spoitelnal podaci znaky K. symbol - S. symbol
. Adresa majitele G¢t
==4223==""| 00 " Mobilom, as. 05538 00000888738

Slo‘y "t ‘"t' 1 d A t"d tt‘" 5 ;:;; 777777777777777777777777777777777777777777777

,,,,,,, C yrl ISICe VES e , Vace I'I ... :Krzikova237/36a — Odesilatel (hiilkovym pismem, tiskem)

Adresa majitele Gétu Zprava pro priijemce (hilkovym pismem, tiskem) B

_.. MobilKom, a.s. ... XX X X X X X X X X X X "R;I‘."‘“r | Truhlaf

L KfliikOV6237/368 ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, ulice (ILE):C ]),a( d uml[LI’JSC, grﬂlvuci oSta

18600 Praha 8 X/ X X X X X X X X X X X| Jakubov u Moravskych Budg&jovic 157

O G&E Vyplni plitce - majitel PostZira nebo Postkonta j b o .

¢.4fw  1000474016/3500 e hotovosm aheace | 675 44 Jakubov u Moravskych Budé&jovic

V.symbol 4002089397

S.symbol 0000088878

Odotate o | Datum, prévoplatng podps 'D‘d“"m T)'“m"sﬁ 33 |

. Jaku bOV u MOfaVSkyCh BUdéJOWC 157 o Zuctujte na vrub uctu platce - Kod banky 110<

675 44 Jakubov u Moravskych Budgjovic 00oo0O ‘ 0 ‘ 0 | 0 ‘ 3 ‘ OF
Cof¥tu. . .o /0300






				Mobilkom a.s.

		2010-02-22T10:37:28+0100

		Křižíkova 237/36a, Praha 8

		Ufon

		Elektronická fakturace










Air Telecom s. r. o. Hl

8

Ceskomoravské 2408/1a *C18628754*/MIAT/1/509/G1

190 00 Praha 9 - Libef Michal Truhlaf
Manz. Curieovych 604
674 01 Trebic

V Praze dne 28.11.2016

Doporuéené

Oznameni o postoupeni pohledavky

Vazena pani, vaZzeny pane,

v souladu s ust. § 1882 odst. 1 zédkona €. 89/2012 Sb., ob&ansky zakonik, ve znéni pozdéjSich zmén, bychom Vas
timto radi vyrozuméli, ze na zakladé smlouvy ze dne 23.09.2016 byla pohledavka v(ci Vam ze strany postupitele Air
Telecom s.r.o., nastupce, se sidlem Ceskomoravska 1a, Praha 9, PSC 190 00, IC 04001281 v &astce 3.758,19 Ké
postoupena v&etné pfislusenstvi a prav s ni spojenych nasledujicimu postupnikovi:

InvestCapital Malta LTD, se sidlem THE HUB, TRIQ SANT  ANDRIJA, SGN1612 San GWANN, Maltska
republika, zapsana v obchodnim rejstfiku na Malté, oddil C, vlozka 62911.

Pravnim divodem vzniku postoupené pohledavky jsou neuhrazena vyuctovani ceny za poskytnuté telekomunikacéni
sluzby.

Dale Vas informujeme, Ze spoleénost InvestCapital Malta LTD zmocnila spoleénost KRUK Ceska a Slovenska
republika s.r.o., se sidlem Ceskoslovenské armady 954/7, 500 03 Hradec Kralové, ke spravé vySe uvedené
pohledavky. Proto se v dal$im jednani obracejte na spole¢nost KRUK Ceska a Slovenska republika s.r.o. (dale jen
-KRUKY), jejiZz kontaktni udaje naleznete nize.

Veskeré platby a vypofadani Vaseho zavazku véetné prisludenstvi provadéjte, prosim, vyhradné ve prospéch
spole€nosti KRUK na bankovni G&et Cislo 7122182/0800 pod variabilnim symbolem 88878.

Kontaktni Udaje na spoleénost KRUK

Adresa: Ceskoslovenské armady 954/7
500 03 Hradec Kralové

Tel.: 800 800 123

Email: info@cz.kruk.eu

S pozdravem

\ /" ) > / ;r‘ll 4;:&7:4 L
_____ [ S 7
- e \ /7
Jan Cornej Ladislav Jelinek

Jednatel spole¢nosti Air Telecom s.r.o. Jednatel spole¢nosti Air Telecom s.r.o.










